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AHHOTALIS

VY mporeci AOCHIKEHHsS] BUSIBJICHO, IO TEPMIHOJIOTIA B Taiy3l OJOKYEHH-
1HAYCTpIi B aHTTIHCHKIN Ta yKpaiHChKI MOBax ()OpMY€ETHCS BIAMIHHUMU CIIOCOOAMH.
B aHrmiichKiii MOBI TEPMIHM BUHUKAIOTH 3 TPATUIIIHHOTO CIOBHHKOBOTO 3aracy,
MEPEOCMUCITIOIOYM 3HAYEHHS Yepe3 MPOIECH CEMaHTUYHOI JepuBaIli, TOAl SK
yKpalHCbKa TEPMIHOJIOTISI B OCHOBHOMY 3allO3UYY€THCSl 3 AHIJIINCBKOI, 1 1€
BiJI0OyBa€ETHCS 6€3 CUCTEMHOCTI.

AHati3 nepexsaay TepMiHiB OJIOKUCHHY MOKa3aB, 0 YOTUPU OCHOBHI METOIU
BUKOPHUCTOBYBAJIHCS HAWYACTIIIE JIJIS1 IXHBOTO TIEPEKIIaNy YKPaiHChKOI MOBOKO: BHOIp
CKBIBaJICHTA, TIPSME 3alO3UUYCHHS (TpaHCIITEepallisl/TPAHCKPHIIIis), KaJbKyBaHHS Ta
onucoBuit nepekian. [1ix yac nepexsiaay CIOBOCIOIYYEHb 1 CIIB, 10 CKJIaAat0ThCs 3
JIBOX KOPEHIB, TAKOK BUKOPUCTOBYBAIUCH KOMO1HAIIT pi3HUX MeTOAIB. OKpemMy Tpymy
CKIIaZlaili  TEPMIHHU-CIIOBOCIIONYYCHHSI  0€3  EeKBIBAJECHTIB, SIKI  MEPEBaXHO
nepenaBaiucs YKpaiHChbKOIO MOBOIO Yepe3 OMHCOBI BUpPa3H, NMpsSIME 3aMO3UYCHHS Ta
KaJIbKyBaHHS.

[Tpn cnpoOi mependayuTH MOJANBIIMNA PO3BUTOK TEPMIHOJOTI Yy cdepi
KPHUIITOBATIOT, 30KpeMa BHCOKOYACTOTHOTO TPEHAMHTY, MOXXHA MPUITYCTUTH, IO Ti
TEPMIHM, $IKI paHillle HE Majld EKBIBAJICHTIB 1 Oyiau mepenaHi 3a JIOMOMOTOIO
TPaHCKPUILIi, OTPUMAIOTh BIANOBIIHUKKA B YKpPaiHCbKIA MOBI Ta CTaHYTh
3araJbHOBXKUBAHUMU cepejl TpeinepiB. lle crane BHUKIMKOM i YKpPaiHCHKUX

TEPMIHO3HABIIIB Ta JEKCUKOTrpadiB.

Kiaro4doBi ciaoBa: OJioKYeiiH, TepMIHOJIOTIS, TIepeKsIaj, JIHTBICTHKA,

TEPMIHOCHCTEMA, TEPMIH.



ABSTRACT

During the research, it was determined that English and Ukrainian terminology
in the blockchain industry is formed in different ways: in English, terms are derived
from traditional lexicon, indicating a reinterpretation of meanings through processes of
semantic derivation, while in Ukrainian, these terms are mostly borrowed from
English, and these borrowings occur chaotically.

An analysis of blockchain term translations revealed that four main methods
were most commonly used in their translation into Ukrainian: selecting an equivalent,
direct borrowing (transliteration/transcription), calque, and descriptive translation.
Combinations of these methods were also employed in translating phrases and words
composed of two roots. A separate group included non-equivalent term phrases, mostly
conveyed in Ukrainian through descriptive expressions, direct borrowing, and calque.

In anticipating the further development of cryptocurrency terminology,
including high-frequency trading, it can be assumed that those terms which were
previously non-equivalent and translated through transcription will acquire Ukrainian
equivalents and become widely used among traders. This poses a challenge for

Ukrainian terminologists and lexicographers.

Keywords: blockchain, terminology, translation, linguistics, term system, term.
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BCTYII

VY cyuyacHOMy CBiTi, B yMOBaX BHHUKHEHHsI Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY HOBITHIX
TEXHOJIOTIA Ta Tally3eil 3HaHHSA, a TaKOX Mpolecy Iiodanizamii Ta MI>KHAPOIHOTO
CIIBPOOITHHIITBA, OCOOJMBOIO 3HAYCHHS HAOYBAIOTh TEPMIHOJIOTII pI3HUX cdep
JISJIBHOCTI Ta TMUTaHHS iX mepekiany. ['apMoHiliHE 3akpilJieHHs y HaIllOHAJIbHUX
MOBaxX HOBOI TEPMIHOJIOI1i € HEOOXIJHOK YMOBOK ISl MOUIMPEHHS Ta OCBOEHHS
1HHOBAIIIN y BCIX KpaiHaX CBITY.

VY pi3HHX MOBax PO3BUTOK HOBUX TEPMIHOJOTIN Bi1IOYBA€THCS HEPIBHOMIPHO:
Oe33anepevHe J1epCTBO 31 CTBOPEHHS CHEIIANIbHOI JICKCUKY 3aliMa€ aHTJIicbKa MOBa,
sKa Tpae «0e3MpeleICHTHY POJIb Y BCbOMY CBITI» SIK MOBa MIKHAPOIHOTO CIIJIKYBaHHS
[58, c. 9]. Ilix 11 BIUIMBOM CKJIAAarOThCAd TEPMIHOJOT 1HITUMU MOBAMH — 1 MOLIYK
OanmaHCcy MK CTIOKOHBIYHUMU Ta 3aNI03WYECHUMHU TEPMIHAMH B YMOBAX CTPIMKOI MOSIBU
HOBHUX 1HHOBAIlIM CKJIaJIa€ CEpHO3HY 1 BAXKIIMBY HAyKOBY MPOOJIEMY.

SlckpaBuM TpUKIAIOM I[BOTO mpolecy € cdepa OMOKYEHH-IHIYCTPIi, 10
3'IBUJIACS TPOXU OLIbIIe JACCATWIITTS TOMY B aHIJIOMOBHOMY CEpEIOBHIIL.
Po3BUBIIMCH Yy HAMKOPOTIII TEPMIHHU, BOHA BXKE MIITHO BKOPEHUIACS K OKpEeMa ray3b
3HaHHS Ta JISUTBHOCTI IUGPOBOI €KOHOMIKHM, SKa NMPHUBEPTAE yBary AOCTIIHUKIB Y
PI3HUX TaTy35X 3HaHb, BKIIOYAIOYH €KOHOMIKY, COIIIOJIOTIIO Ta IOpUCTIPY/IeHIIito [78;
80], OCKUIbKM MOTEHUIMHO OXOIUIIOE BC1 0€3 BUHATKY C(PepH €KOHOMIYHOI IsNTBHOCTI
Ta Mae 6e3md cdep 3acToCyBaHHS.

B ykpaiHChkiii MOBI OUIBLIICTh TEPMIHIB Yy cdepl IHBECTYBaHHS Ha OCHOBI
OJIOKYEHH-TEXHOJIOTI € 3amo3uyeHuMu 3 aHrmiicekoi. [Ipu npomy QopmyBaHHSA
TEPMIHIB BiOyBaeThcsa 3ycWulsiMu ¢axiBiiB gaHoi cdepu, 0Oe3 cmiBmpaii 3
nepekiagayaMu-(axiBIsiMU 31 31CTABHOIO TEPMIHO3HABCTBA, IO TATHE 3a COOOIO
XaO0TUYHICTh  TEPMIHOJNOTIi, 1  HEBHNOPAIKOBAHICTb, BIACYTHICTh  €IUHUX
3araJbHOMPUMHITHX HalMEHyBaHb. Bce 1ie rajibMye pO3BUTOK raiysi Ta, 30Kpema,

BUKJIMKA€E MPOOJIEMH IOPUJIMYHOIO XapakTepy. Y Ha3BaHUX YMOBax BIJUYyBA€THCS



rocrpa norpeda y BUBYEHHI JaHOT TEPMIHOJIOTI, il cucTeMaTu3anii, ynopsiAKyBaHHI Ta
HOpMaJIi3alii (TEOPETUYHOMY Ta MPAKTHYHOMY OCBOE€HHI).

TeopeTuko-MeTO0JIOTIYHUM ~ MIATPYHTSM  MPOBEIEHOTO  JIOCHIIKEHHS
NOCIYTYBaJIM Tpali BITYM3HSAHUX 1 3apyOlKHUX MOBO3HABIIB Yy LApUHI Teopii
nepeKsamy, 31CTaBHOTO TEPMIHO3HABCTBA Ta TEPMIHO3HABYOI TEOPIi TEKCTY — HAIIPSIMY
TEPMIHO3HABCTBA, KM A€ 3MOTy BHUBYHTH TEPMIHU B yMOBaX iXHBOTO PEaIbHOTO
ICHYBaHHs, BUKOPHCTAHHS B T€KCTax. Mu cnupanucs Ha poOOTH TaKUX aBTOPIB, SIK
JII’sxoB A.C., Kusk T.P., Kynensko 3.b., [lutkina @.0., Kapa6an B. 1. Ta iH.

AKTyanbHicTb TemMH. CTAaHOBIIEHHS Ta IIMPOKE 3aCTOCYBAaHHA TEXHOJIOT1i
OJIOKUEHH y p13HUX cdepax CydyacHOTO >KUTTS CTajJ0 aKTyaJdbHUM SIBUILIEM OCTaHHIX
pokiB. [lopsia 3 TakuM MIBUAKKUM PO3BUTKOM TEXHOJIOTIT OJIOKYEITH, 3'ssBuioca 06arato
HOBUX TEPMIHIB Ta MOHSATH, AKl MOB'sI3aHI 3 1€ obnactio. TepmiHoioris 0J10K4YeH-
1HIyCTpli BKIIOYae B ceOe BEIMKY KUIbKICTh (DaxoBUX TEpMiHIB, abpeBiaTyp Ta
TEPMIHOJIOTTYHUX KOHCTPYKIIH, K1 BaXXJIUBO 3HATU JJISI TIPABWJIBHOI Ta 3p03yMIJIO1
KOMYHIKamii y il oonacti. OJHaK, HECBIIOME BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJOTIT MOXKE
IPU3BOJUTH 70 HEMOPO3yMiHb Ta MOMMJIKOBHUX 1HTeprpeTamiid. Takox, y 3B'SI3Ky 31
HIBUAKAM PO3BUTKOM III€] Tally3l, TEPMIHU MOCTIHHO OHOBIIIOIOTHCA Ta MAIOTh Pi3HI
Bapiarlii, 1o Moe CTBOPIOBATH CKIIAJHOIII IS X MPaBUILHOTO BUKOPUCTAHHSI.

s 3abe3meueHHs] HAJIEKHOTO PO3YMIHHS TEPMIHOJIOTIT OJIOKYEHH-1HIYCTPii,
HEOOXIZIHO  MPOBECTHM  CUCTEMAaTHUYHE  JIOCHIUKEHHS  HOMIHATUBHOIO  Ta
MePEKIIaIallbKOTO aCIeKTiB I1i€i TepmiHoiorii. Take JOCTIKEHHS JTO3BOJMTH HE
TUIBKM TONIMIIUTH TOHATIHHY 0a3y y WiA raiysi, ajge ¥l cOpusTUMe PpPO3BUTKY
e(peKTUBHOI KOMYHIKalli y IpoLecl peani3alli MPoeKTIiB, MOB'A3aHUX 3 TEXHOJOTIEI0
onokueitH. KpiM Toro, y 3B'SI3Ky 31 CBO€IO cHenu]ikor, TEXHOJOTiS OJOKYCHH
BUKOPUCTOBYETHCSI y TJIOOQAIBHOMY KOHTEKCTI, TOMY ICHY€ HEOOXIJAHICTb B
OJIHO3HAYHOMY Ta 3PO3YMIUIOMY MEpPEeKiIajii TEPMiHIB Ta TMOHATH IS 3a0€3MEeUCHHS

MPABUIIBHOTO 1X CIIPUMHSATTS Ta BUKOPUCTAHHS Y MI>KHAPO/IHIN CIUIBHOTI.



VY uiii cepi Takoxk iCHy€e HEOOXIJHICTh B €IMHOMY TEPMIHOJOTIYHOMY Oaswuci,
KWW CTaHJApTU3yBaB OM TEPMIHOJIOTIIO Ta JO3BOJISIB OM YHUKHYTH HEOJJHO3HAYHOCTI
Ta PO301KHOCTEH Yy BUKOPHCTaHHI TEPMIHIB PI3HUMHM, IO 1 BU3HAYAE AKTYaJbHICTh
Hanoi poOoTH.

Mera po0oTM — KOMIUIEKCHMM aHami3 TEpPMIHIB OJOKYEHH-THAYCTIi,
CIpsIMOBAaHUM HA BUSABIICHHSI OCOOJMBOCTEH iX HaliMEHYBaHHS, & TaKOK BHUSBIICHHS
cnoco01B MepeKaay JaHUX TEPMIHIB 3 aHIIIMCbKOT MOBU Ha YKPATHCBKY.

JIns HOoCSTHEHHS JaHOT METH HaMH OYJIM ITOCTaBJICH] HACTYITHI 3aB/IaHHSI:

1) nmatu BU3HAYEHHS TOHATTIO «TEPMIH» Ta BCTAaHOBUTH KpUTEpIi
TE€PMIHOJIOTTYHOCTI;

2) BU3HAYMUTH MOHATTS «TEPMIHOCUCTEMAY;

3) po3rIsiHYTH Pi3HI Ki1acudikailii TEpMiHiB;

4) BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI HOMIHAIlI MOHATH 3ac00aMM BHYTPIIIHIX PECypCiB
MOBU;

5) BcTaHOBHUTH chneuu(piKy HalMEHYBaHHS CHELIaIbHUX MOHATH 3ac00aMU
30BHINIHIX PECYPCIB MOBHU;

6) chopMyTrOBaTH 3arajibHi MPUHOMH Ta CIOCOOU BIATBOPEHHS TEPMIHIB;

7) BU3HAYUTH CTpaTerii Ta CcrmocoOM TEpeKiIaay aHIJIOMOBHHUX TEPMIHIB
OJIOKUYEHH-THIYCTPil YKPATHCHKOI MOBOIO.

O0'ekTOM Jo0CJiIKeHHs1 B JaHii poOOTI BHUCTyNa€e CydacHa AaHIJIOMOBHA
TepMiHOCHCTEMA OJIOKYEHH-THAYCTPIi.

IIpeameTom aoc/aiaKeHHs] € HOMIHATUBHI OCOOIMBOCTI aHIJIOMOBHUX TEPMIHIB
(b1HaHCOBOI TalTy31 Ta iX MEPEKIIa]l YKPaiHCHKOIO MOBOKO.

MarepianioM aoCHiIKeHHSI TIOCIYTyBaJldi TEpPMHI, BiIiOpaHi METOa0M
CYLIJIbHOT BUOOPKH 3 TEKCTIB MIXXHAPOJHOTO aHTJIOMOBHOTO MEPIOJAMYHOTO BUJAHHS
Bloomberg (ctati, HOBUHU, peOpPTaxi, IHTEPB’10).

OCHOBHUMHU MeTOAAMM HaIIoi poOOTH € METOJ| aHaji3y Ta CUHTE3Yy, METOJ

CYLIbHOT BHWOIPKH, IO JO03BOJMB HA OCHOBI aHami3y KUIbKICHUX [TOKA3HUKIB



JOCIIKYBAaHUX XapaKTEPUCTHK TEPMIHIB Ta iX Mepekyiaay 3pOoOUTH HEOOXiIHI
BUCHOBKHU 1 y3arajJbHEHHS.

HaykoBa HOBHM3HA JOCJTiIKEHHSI TIOJSITa€ y KOMIUIEKCHOMY —aHali3l
aHrNichKuX (PIHAHCOBUX T€PMIHIB. PaHiie ony0sikoBaHi poOOTH HE CTaBUIIU 33 METY
BUSIBJICHHSI 0COOIMBOCTEN (hiHaHCOBOI TepmMiHoiori. Kpim Toro, HalyacTiiie 6ip:KoBi
TEPMIHU PO3TISIAINCS SIK YaCTUHA €KOHOMIYHOI Y (h1HAHCOBOT JICKCUKH.

Teopernyna 3HaYymicTb POOOTH TMOJIATa€ B Yy3araJlbHEHHI JAaHUX IPO
cnerudivHi 0coOIMBOCTI ()IHAHCOBUX TEPMIHIB Ta IXHHOTO MEPEKIIATY.

I[IpakTH4yHa 3HAYMMICTL POOOTH y TOMYy, IIO B OCHOBI MpPEACTaBICHUX
BapiaHTIB Nepeknany OIpKOBUX TEPMIHIB MOXE OyTH CKIAJEHO AOMOBHEHHS M0
1ICHYI04OT0 O1p’KOBOT'O CIIOBHHUKY. KpiM TOT0, pe3yJIbTaTH OCIKEHHS MOXKYTh Oy TH
BUKOPHUCTaHI MpU HaBYaHHI MEpeKaay, y MpakTULl BUKIAJAHHSA aHTJIACHKOI MOBU
cTyaeHTaM (PiHAHCOBHX Ta EKOHOMIYHHUX CICIIaTbHOCTEH, a TaKoX MiJ dac
[MITOTOBKH JIEKIIMHUX 3aHATH Ta HaBYAJILHUX ITOCIOHUKIB.

Amnpodanisi. OCHOBHI MOJIOKEHHSI Ta pe3yJIbTaTH JOCHIIKEHHS MPE/ICTaBICH]
Ha VI MixuapoaHiii HayKoOBO-TIpakTH4YHIM KoH(pepeHiii «MoBa sk 3aci0
MDKKYJIBTYpHOI KOMyHikamii» , 11-12 tpaBus, 2023 p., M. XMeIbHULIBKUN-XEPCOH.

IMyoaikauii: PesynapTaTi qociimkeHHs O0ya0 omyOIiKOBaHO Y HAyKOBIM CTaTTI
y (axoBomy BuJaHHI YKpaiHu miJ Ha3BOK «CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI
TEPMIHOJIOT1] OJOKYEHH-1HIYCTpli: MepeKIaJalubKUil aclekT», sKI HaJpyKOBaHI Y
MIKBY31BCbKOMY 30IpHUKY HAayKOBHX IMpallb MOJOIWX BYeHUX J[poroOHuIbKOro
JIEp’KaBHOTO MEAAroriyHoro yHiBepcuTery iMeHi IBaHa @paHka « AKTyasbHI MUTAHHS
TYMaHITapHUX Hayk» [46].

Metoau AOCTIIKEHHS 1 TOCTABIICHI 3aB/IaHHS BU3HAYMIN CTPYKTYPY HALIIOTO
pocaimxenHs. PoOoTa ckianaerscs 31 BCTYIy, TPhOX PO3JUIIB, BUCHOBKIB, CIUCKY

BUKOPHUCTAHUX JKEPEI, J0IaTKy Ta aHOTAIll1 aHTJ1CHKOI0 MOBOIO.
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